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Załącznik nr 3 do zapytania ofertowego nr 29/POIR/CBR/2020-
Oświadczenie o braku powiązań
Annex No. 3 to the offer inquiry No. 29/POIR/CBR/ 2020
Declarations on no links


OŚWIADCZENIE O BRAKU POWIĄZAŃ KAPITAŁOWYCH LUB OSOBOWYCH 
DECLARATIONS ON THE ABSENCE OF PERSONAL OR CAPITAL RELATIONS

Składając ofertę w odpowiedzi na zapytanie ofertowe nr 29/POIR/CBR/2020 firmy Makarony Polskie SA z dnia 25.09.2020 r., dotyczące projektu pt. „Utworzenie Centrum Badawczo-Rozwojowego  Przemysłu Makaronowego przy spółce MAKARONY POLSKIE SA” nr. POIR.02.01.00-00-0121/16-00, w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny Rozwój, 2. Oś priorytetowa Wsparcie otoczenia i potencjału przedsiębiorstw do prowadzenia działalności B+R+I, Działanie 2.1. Wsparcie inwestycji w infrastrukturę B+R przedsiębiorstw 
[bookmark: _GoBack]By submitting the offer in response to the offer inquiry No. 29/POIR/CBR/2020 from Makarony Polskie SA of 25/09/2020 regarding the project entitled "Establishment of the Research and Development Center for the Pasta Industry at the company MAKARONY POLSKIE SA" no. POIR.02.01.00-00-0121/16-00, as part of the Intelligent Development Operational Program, 2. Priority axis Support for the environment and the potential of enterprises to conduct R&D&I activity, Measure 2.1. ‘Support for investment in R&D infrastructure of enterprises’
 
Ja niżej podpisany(a)  I the undersigned (a) …………………………………….……………………………
oświadczam, że I declare that  ………………………………………………………………… (nazwa firmy) nie jest powiązany/a osobowo lub kapitałowo z Zamawiającym. (company name) is not related personally or capital to the Ordering Party.

Przez powiązania osobowe lub kapitałowe rozumie się wzajemne powiązania pomiędzy Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru Dostawcy a Dostawcą, polegające w szczególności na: 
By personal or capital links is meant the interrelationship between the Employer or persons authorized to incur liabilities on behalf of the Employer or persons performing on behalf of the Employer activities related to the preparation and conduct of the selection procedure of the Supplier and Supplier, consisting in particular of:
a) uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej; 
participating in the company as a partner in a civil law partnership or partnership
b) posiadaniu co najmniej 10% udziałów lub akcji; 
owning at least 10% of shares or stocks;
c) pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika; 
acting as a member of the supervisory or management body, proxy, proxy

d) pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej (rodzice, dzieci, wnuki, teściowie, zięć, synowa), w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia (rodzeństwo, krewni małżonka/i) lub pozostawania w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.  
remaining married, in a relation of affinity or affinity in a straight line (parents, children, grandchildren, in-laws, son-in-law, daughter-in-law) in a relationship or affinity to the second degree (siblings, relatives of the spouse) in relation to adoption, care or guardianship.



…………..…………….…………   			                                      …………..………….…….…………
    (miejscowość, data) (place, date)			                                         pieczęć i podpis Wykonawcy
				    			                the stamp and signature of the Contractor
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